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TOM TAT

Mét van ban hoan toan khéng phai la mét séng tao duy nhat cé moét khong hai cdia nha van/nha
tha, ma vé co ban nd la sy tiép nhan va bién déi tir mét van ban khac. Khai niém lién van ban, dugc
xay dung bdi Julia Kristeva (1941-), dé cap dén tinh giao tiép gitta mét van ban véi mét hay nhiéu
van ban trudc né, bang cac hinh thiic nhu biéu tugng, hinh &nh, cht dé. .. dugce st dung mot cach
vo thic, nhu quan niém ctia Sigmund Freud, hay mét cach y thic. Su két néi nhu thé gita cac van
ban khong lam nghéo di tinh sdng tao trong sang tadc ma trdi lai, lam md&i hon va phong phid hon
dién mao ctia van ban. Emily Dickinson (1830 — 1886), m&t nr van si nguai My, vai tam hon nhay
cadm va su yéu thich 18i séng &n dat, da dung nhiing hinh &nh va cau chuyén trong Kinh Thénh,
mot van ban gan lién véi ddi séng van hoa xa hoi ctia Dickinson, dé néi 1én nhimng suy tu cla ba
vé ton gido va viéc thuc hanh dao. Nhing trdi nghiém vé ton gido ma ba dua vao tha nhu mot
th nghiém ca nhan, da mot cach kin dao boc 16 cho ngudi doc théy rd nhing tu tudng phong
khodng cling nhimg mong manh nhay cdm trong tam hén ba. Vi tinh than nhu thé, Dickinson
c6 thé dugc xem nhu 1a mét dai dién cho tinh than My, véi tinh ca nhan doc déo, sdng tao. Bai viét
nay sé phan tich va lam ré nhimng y trén bang phuong phap nghién ctu chinh la phé binh lién van
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Céc hinh 4nh va cht dé Kinh Thianh dugc nhin
thdy trong kha nhiéu tic phdm ctia cac tac gia My
thoi dai lang man, nhu The Scarlet Letter (1850) clia
Nathaniel Hawthorne, Moby Dick (1851) cia Herman
Melville... Emily Dickinson (1830 - 1886), m¢t nha
tho My trong cuing thai dai, sinh truéng trong mot gia
dinh Tin lanh Calnivist ma géc gac ctia ho 1a Thanh
gido, cling chiu anh hudng sau sic boi Kinh Thanh.
ba 6 vai nghién ctiu xem xét muc do lién van ban
cua Kinh Thanh trong toan bd tho ca ctia ba, nhung
chtryéu ¢ khia canh tim hiéu sy trudng thanh vé niém
tin trong doi séng tdm linh ctia Dickinson, hodc chi
don gidn dua ra nhiing diém lién vin ban trong tho
Dickinson véi Kinh Thanh ma khéng ¢6 su gidi thich
hay phé binh nao. Co¢ 1& cac tic gid 4y da mdc nhién
cho réng nhiing hinh anh va cht d Kinh Thanh da
qua gin gii va quen thudc ching? Tuy nhién, cho du
Kinh Thanh c6 1a b sdch ban chay va phé bién nhit
trén toan thé giGi nhu thé nao, thi van cdn mot sy ly
gidi va phan tich thdu ddo tinh lién vin ban dy, dé c6
co s6 kham pha thém nhiing nét doc ddo trong tu duy
ctia mot tac gid, ddc biét d6i v6i nha tho ni 4n danh
nhu Emily Dickinson.

LIEN VAN BAN - SU KET NOI VA
SANG TAO

Lién vdn ban va su két néi

Julia Kristeva (24/6/1941-) dugc xem la ngudi dau
tién gidi thiéu khdi niém “lién van ban” - intertextu-
ality - nhu mot thut ngii nghién ctiu vin hoc, nhung
ba lai khong phai la ngudi ddu tién nhén ra tinh chét
doc ddo nay ctia van ban. Trudc ba, nhiéu hoc gia da
dé cap dén diéu nay, & nhiéu mic do va véi nhiing
cach thitc khdc nhau, bang nhiing tén goi khac nhau.
Kristeva la nguoi c6 cong trong viéc ddt tén cho mot
khéi niém ma trudc gid né chi dugc dinh hinh mot
cach mo ho va hiu nhu chua dugc dinh danh; dong
thai ba da phat trién khai niém do6 thanh mot phan
trong hé thong ly luan van hoc.

Sigmund Freud (1856-1939) la mét nha phéan tdm hoc
c6 long dam mé van hoc nghé thuat, va da c6 nhiing
phét hién doc déo lién quan dén tinh lién vin ban
trong van hoc, du luc d6 6ng chua goi tén ctia né. Viéc
nghién ctu vin hoc ctia 6ng that ra 1a d€ phuc vu cho
cdng viéc chinh ctia dng: mot bac siphan tdm hoc; thé
nhung nhiing déng gop ctia 6ng cho van hoc lai khong
hé nho. Khi nghién ctu vé hoat dong ctia vo thiic,
ong da dung phuong phép x€p chong céc vin ban 1én
nhau, va phét hién ra cac cht dé da cé tli xua dugc cac
nha vén st dung ldp di 1dp lai mét cach vo thiic. Theo
nha nghién ctiu Liéu Truong !, Freud da phét hién ra
rdng hai cht dé “ba cai trdp” va “ba ngudi con gai” 1a
chu dé ctia nhiéu téc phdm xua nhu chuyén phén xt
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cuia Péris trong Thén thoai Hy Lap, truyén ngu ngén
Pyché ctia Apulee (thé ky 2), truyén C6 bé Lo Lem
ctia Charles Perrault (1628-1703) hay cic truyén cd
tich ctia anh em nha Grimm... [tr.97] trong cudn Tiéu
Ilugn vé mén Phan tdm hoc iing dung va Chdt liéu ciia
truyén hoang dudng trong nhiing gidc mod cta chinh
Freud. Nhu véy, phuong phap “xép chong” ctia Freud
thoat nhin c6 vé hoi tho so, nhung 6ng da két néi duge
cdc tac phdm tl c6 xua dén hién dai, va da nhén ra diac
tinh giao tiép véi nhau gitia cac van ban nay.

Trong giai doan ctia cac ly thuyét gia Hau cdu truc
(Poststructuralists), Giai kién tao (Deconstructionists)
va Hau hién dai (Postmodernists) vao khoang ntta cudi
thé ky XX, véi nhiing tu tuéng c6 anh huéng manh
mé va dao 16n truyén théng cua ly luan vén hoc, ho
da di dén mot két luan chung la cac vin ban khong
con moét y nghia xdc dinh nao niia. Cai dugc biéu dat
(the signified) khong con lién két chit ché va s& chi
dén cai biéu dat (the signifier) da dugc quy uéc nhu
trong ly thuyét ngon ngt hoc hién dai ctia Ferdinand
de Saussure (1857-1913) niia. Cai dugc biéu dat gio
day troi n6i (floating signifieds) va tao nén nhiing méi
lién két bat ky ma né tu thdy cé ly. Roland Barthes
(1915-1980), ngudi thdy cta Kristeva, cho ring vin
ban mang tinh da nghia. Tinh da nghia nay khong
phai do tinh chit mo hé ctia ndi dung quyét dinh, ma
tinh da nghia cta van ban 13 do nhiing cai biéu dat
dugc théu dét lai v6i nhau tao nén su da nghia [2, tr.
1238]. No6i cach khac, Barthes giai thich ring mét vin
ban mang tinh da nghia vi nhiing cdi biéu dat ma né6
s6 chi khong ¢6 dinh; ching c6 thé c6 nguén goc &
nhiing van ban khac cht khong chi 14 nhiing gi ma
nha van du dinh néi dén. Chinh vi vy ma Michel
Focault (1926-1984) cho ring “viéc viét ngay nay da
tu gidi thoat khoi nhu cdu ‘dién dat’; né chi con quy
chiéu dén chinh nd” [3, tr.26].

Phét trién tu tudng ctia nhiing ngudi di trude va dic
biét ngudi thdy clia minh la Roland Barthes, Julia
Kristeva da dua ra ly thuyét “lién vin ban” - intertex-
tuality, trong d6 ba khing dinh:

“Moi vin ban déu dugc ciu tao nhu la mot biic kham
tit nhiing doan trich dan; moi vin ban déu 1a sy hép
thu va bién d6i ctia mot van ban khéc... Ngon ngi
tho phai dugc doc it nhat dudi dang ngon ngit kép”
[, tr.26].

Nhu vay, theo Kristeva va nhiing nguoi di trudc ba,
mot vin ban hoan toan khong phai la mét sang tao
duy nhét c6 mot khong hai ctia nha vin/nha tho. Khi
“quy chiéu vao chinh né” nhu Focault da ndi, thi vin
ban dé dugc soi roi dudi anh sdng ctia nhiing ting
van ban da cé trudc nd. Nhiing hinh anh, biéu tugng,
chu dé... déu la sy ldp lai c6 thé vo thic, nhu nhiing
nghién ctiu cta Freud, hodc y thic. Nhu vay, mét vin
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ban ¢ tinh giao ti€p véi nhiing vin ban khac, va viéc
hiéu nhiing van ban khdc luén dem lai nhiing hiéu
biét méi mé va siu rong hon cho nhiing vin ban hién
thoi. Thuc vdy, Umberto Eco (1932-2016) trong Tén
ctia déa hong (The Name of the Rose), cudn ti€u thuyét
dugc ong viét theo ly thuyét Ky hiéu hoc, di khing
dinh nhiing cudn sach c6 kha nang giao tiép véi nhau.
Nhung néu chila ldp lai nhiing gi da c6 trong vin ban
trudc nd, phai chang nha vén chi la ngudi sao chép?
Lé nao ai ciing c6 thé tré thanh nha vin/nha tho? Ly
thuyét lién van ban, trdi lai, da cho ngudi doc hiéu ro
hon gid tri ctia van bén, clia viéc sang tac, chi khong
xem nhe vai tro clia sdng tac.

Lién vdn bdn va su'sdng tao khéng ngirng
Harold Bloom (1930-2019) cho rang khi doc mét van
ban, chinh viéc dién giai sai vin ban do (misinterpreta-
tion) da dan dén sy sdng tao ra nhiing van ban mdi, va
qua do, cic tac gia dat dugc tinh cd nhan dic sdc trong
sdng tac ctia minh, dya trén nén nhiing tdc phdm ma
ho da dong vai tro la ngudi doc. Trong cudén Nhiing
U tu vé Su Anh Hudng (The Anxiety of Influence), dng
viét:

“Néu tudng tuong la viéc dién giai 1dm lac, lam cho
moi bai tho la phan dé ctia nhiing sang tac trudce do,
thi viéc tudng tugng theo sau mot nha tho dong nghia
v6i viéc hoc hdi nhiing gi ma nha tho 4y da ngu y tu
hanh déng doc ctia chinh ho™@ [4, tr. 93].

Noi cach khéc, Bloom cho ring méi bai tho déu la sy
ldp lai ctia bai tho trude nd, va méi nha tho phai trai
qua cudc vat1on véi chinh ngudi di trude ctia minh dé
hinh thanh mét s doc sai diy sing tao ma qua dé, ban
sdc ctia ho dugc thé hién. Ong qua quyét ring nhiing
truyén thong da dugc khac sdu trong tim kham ching
ta, va chung ta khong thé trén tranh thuc t€ do, vi
nhu vy 1a tu ltia d6i minh, rdng ching ta chi c¢6 thé1a
“nhiing ké dén sau” ma théi. Nhung chinh vi vy ma
ching ta c6 “dat” dé tao ra mot “ching ta” viia gidng
lai vita khac.

Ciing vay, Leon Howard da khang dinh su ké thita
di san van hoc ctia nhiing nén vén hoc 16n hon luoén
mang tinh dan toc héa hodc dia phuong hoa. Mot
truong hop dién hinh ma 6ng nghién ctiu 1a thé hé
nhiing nha van & My véi di sdn van hoc chau Au, dic
biét 1a van hoc Anh. T4t ca nhiing gi ma ngudi My ké
thlia & vin hoc chau Au déu dugc két hgp véi nhiing
chat liéu trong tinh céch va truyén théng My d€ sang
tao nén guong mdt vin hoc My viia gin gii lai viia
khéc biét vi chau Au. Trong tiéu luan Sy My héa di

2“If to imagine is to misinterpret, which makes all poems anti-
thetical to their precursors, then to imagine after a poet is to learn his
own metaphors for his acts of reading.”
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sdn chdu Au (Americanization of European Heritage),
ong viét:

“Qué trinh du nhap di san chau Au hoic cdy ghép
ching vao truyén théng My la viéc 1am cho cai chit
liéu van hoc nhu thé thich tng véi cach tu duy thuc
dung nay va tit d6 16i cu6én ngudi doc My béng cich
trao cho né cai ma ngudi chau Au goi 1a ddu &n hoic
tinh cach My” [°, tr.192].

Howard tin ring tii Ralph Waldo Emerson va David
Thoreau cho dén Walt Whitman, tit ca nhiing tac gia
danh gid 4y ctia nuGc My da thiia huong va van dung
mot cach linh hoat, khéo 1éo nhiing truyén thong ctia
chau Au, két hgp véi sy trai nghiém ctia ban than dé
cho ra doi nhiing triét ly, nhiing tdc phdm tran day
sinh luc va stic s6ng My.

“N6 Iuc st dung chét liéu vin hoc chau Au va kiém
nghiém né béi chiéu dai cudc doi ctia ban than - dé
bién né thanh cai c6 y nghia trong sy tu trdi nghiém
- 1a tinh chdt My dic tht, toi tin nhu thé, c6 thé
tim thdy & nhiing nha vin nhu Emerson va Thoreau,
Hawthorne, Herman Melville, Edgar Allan Poe, va
Walt Whitman” [, tr.192-193].

Va qua thuc, Kristeva cling da nhin nhan rang su d6i
thoai v6i nhiing vin ban khac 1a mét qua trinh déi
thoai ddy sang tao chi khdng chi don gian la dugc lap
lai va tao ra. Tinh lién vén ban, do d6, khong lam mit
di nhiing chiéu kich sdng tao trong sang tic, ma trai
lai, chinh sy thiia hudng va ti€p ndi da tao ra nhiéu
guong mat da dang, phong phd, ghi ddm d4u 4n cta
mot nha vin, hodc 16n hon, clia cd mot dan toc.

THO DICKINSON VOI NHUNG CHIEU
KiCH CUA KINH THANH

Gin lién véi cudc dai di cu ctia nhiing ngusi Thanh
gido, t6 tién cua gia dinh Dickinson, nhiing ngudi
Anbh di cu dén vung dat thudc dia My trén dai dit New
England, thu¢c tAng 16p kha gid ctia Anh quéc. Vivay,
ho dén My khong vi muc dich muu sinh ma “dé€ nghe
theo tiéng goi ctia moét nhu ciu thudn tri tué” Alexis
de Tocqueville, mot nha nghién ctiu ngudi Phap, tac
gia dugc cho ring “hiéu nudc My hon ca ngudi My,
da nhan dinh nhu sau vé nhiing nguoi lap nghiép &
New England:

“Tat ca, khong ngoai trii mét trudng hgp nao, déu
dugc hudng mot nén gido duc khd cao, va vo s6 nguoi
trong bon ho da c6 tai nang va trinh d¢ hiéu biét dugc
chau Au biét t6i. Nhiing khin dia khac déu dugc
thanh 14p bsi nhiing ké phiéu luu vo gia dinh. Nhiing
ngudi di cu t6i New England mang theo ho nhiing yéu
t6 trat tu va dao 1y tuyét voi” [, tr.81].

La nhiing con ngudi tri thiic va dam mé sach v, dén

A»

vung dit mdi v6i “nhu cdu thuén tri tué’, hanh trang

ma ho dem theo cliing véi ly tudng ctia ho, khong dau
khéc chinh la cuén Kinh Thanh. Va trong thoi khin
hoang 4y, cu6n Kinh Thanh hiu nhu la thit sach v&
duy nhét ctia ho, vita 1a kim chi nam huéng dan doi
séng va tu tudng, viia la mét phuong tién giai tri. Vi
vay, nhiing dn tugng ma cudén Kinh Thanh d€lai trong
y thiic ctia ho, va trd thanh vo thic cho nhiing thé hé
sau, 1a diéu c6 thé xay ra.

Riéng d6i vdi gia dinh Dickinson, cha cta ba, Ed-
ward Dickinson, doc mét chuong trong Kinh Thanh
mbi ngdy cling véi gia dinh”. Kinh Thanh, vi thé, ghi
mot ddu rat riéng biét va doc ddo trong sang tac clia
Dickinson. Déi khi, ba dung cdc hinh anh trong Kinh
Thanh d€ minh hoa cho cam xtic vé tén gido ctia minh,
hodc c6 khi nii si 4y lai dung chiing nhu nhiing phing
du cho nhiing trai nghiém trong cudc séng ma ba dua
vao thli nghiém véi tho.

Nhitng dm chi (allusion) vé Kinh Thdnh nhu'la
su'minh hoa cho cém xiic vé tén gido

V& mat ton gido ma ndi, Dickinson khong phai 1a
ngusi “ngoan dao” nhu dinh nghia chinh xdc cta
ti nay, hay nhu nhiing thanh vién khéc trong gia
dinh cta ba, vén xudt than ti Thanh gido. Trong
tam hon Dickinson ludn cé nhiing tu tudng ndi loan
d6i v6i Thugng Dé, Kinh thanh, va viéc thuc hanh
dao, tuy khong phai chéng d6i mot cach kién quyét,
thing thiing, nhung 13 mot sy chét vin day nit tinh 2.
Nhiing 4m chi vé Kinh Thénh, vi thé, da phan la dé ghi
lai cdm xtc va tu tudng cua ba vé Thugng D€ va viéc
hanh dao.

Trong khi nhiéu ngudi ¢ cling thoi dai va ton gido
ctia ba tin rdng viéc di dén nha thd thudng xuyén vao
ngay Sa-bat sé dua ho dén thién dang hanh phic sau
nay, Dickinson, véi tu tudng tu do va tim hon khodng
dat, do6i chut ndi loan, tin rang ba khong cin phai lam
diéu d6 vao mdi ngay Sa-bat. Ba di ngugc lai nhiing
gl dugc day: “Nguoi hdy nhé ngay sa-bat, ma coi do
13 ngay thanh” [0, tr.99], va quyét dinh & nha, ma
van c6 thé tdn hudng thién dang moéi ngay. Béng cach
nao? Ba gidi thich ring ba co tit ca nhiing thd can
thiét cho mot thanh 1€ & nha: chim bobolink (mot loai
chim sé) thay cho ca doan, mét khu vuén xinh xdn
thay cho khong gian nha thg, giong hat ctia chd bé
giong chudng thay cho tiéng chudng nha thg, 16i day
ctia Chua Trdi trong Kinh Thanh thay cho bai gidng
ctia myc su. Chéng phai tt cd nhiing thi ba dang tan
hudng & nha cing dugc tao ra bdi Chua Troi sao? Va
nhu vy, su tiép xic véi Thugng D€ ma ba c6 & nha
gan ghi hon nhiéu so v6i nhiing ngudi dén nha the
vao ngay Sa-bat. Vay thién dang r6 rang & ngay bén
ba chit khong phai & cudi doan dudng ctia cudc song.
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So instead of getting to Heaven, at last -
I'm going, all along.

(Nén thay vi cudi doi méi cham ciia Thién dang

Em dang 6 d6, méi ngay.)®

(#324)°

Nhung nhén thiic cua Dickinson vé Thién dang
khong dung lai & d6. Thién dang con mang dang
ddp ctia nhiing gi tuoci dep ma Dickinson, vi mét ly
do nao d6, da khong thé vdéi t6i duge. Do c6 thé 1a
nhiing budi chiéu nhudém hoang hén tim ctia ngay
hom qua khéng bao gio tim thdy dugc nita trong hdm
nay hay nhiing ngay sp t6i: “teasing purples — after-
noons... that spurned us - yesterday”  (sdc tim tréu
gheo - nhiing budi chiéu... da bd ta - ngay hém qua
r0i). Dickinson nhan ra ring “Qué tdo” trong vudn
dia dang luon hién htu, 13 tugng trung cho nhiing
khoéanh khic v vong trong cudc doi ba. Vivéy, Thién
dang khong tuoi dep vi nd la noi cit git nhiing thi ma
Dickinson khong thé véi t6i duge nita, nhu “qua to”
ludn treo lo lting trong vudn dia dang.

Heaven is what I cannot reach

The Apple on the Tree —

Provided it do hopeless - hang

That - “Heaven” is — to Me!

(“Thién dang” - la nhiing gi t6i khong thé cham tdi
Qud tdo lo liing trén cay -

Khi nao né con liing lo trong tuyét vong

Do - la “Thién dang” vdi toi!)

(#239)

Cé thé nhén thdy rang véi Dickinson, tén gido 1a
mot diéu thuc té, gin gii véi cudc séng ctia chinh
ba chd khong phai & dau xa voi; vi vy, khi ba tan
hudéng nhiing ngot ngao cta cudc séng ma ba tin
ring d6 chinh 14 ton gido thiéng liéng, thi ngay ca
céc thién than, dit d6 1a Sé-ra-phim, Khé-ru-bim? hay
cac thanh cing phai nga ma trudc nhiing diéu thiéng
liéng &y trong cudc séng.

Till Seraps swing their snowy Hats

And Saints - to windows run

To see the little Tippler

Leaning against the Sun!

(T6i khi Sé-ra-phim ldc ldc chiéc mii tuyét tring

bPhan dich nghia cta tho 1a do ngudi viét thuc hién.

€Vi hau hét tt ca nhiing bai tho ctia Dickinson khong c6 tua dé,
nén chung da dugc danh s bdi cac nha nghién ctiu va dugc xuét ban
thanh tap tho ddy du ddu tién cia ba vao nam 1955, béi nha xuét ban
Dai hoc Harvard v6i nhan dé The Complete Poems of Emily Dickinson.
Nhiing bai tho trong bai viét nay dugc trich ra tii tap tho d6, in lan 2
bai nha xudt ban Little, Brown & Company, Toronto, Canada.

dSé—ra—phim (Seraphs) va Khé-ru-bim (Cherubim) la cac ph&m
trat thién thén theo gido ly cia Gido hoi Cong gido La Ma.
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Va cdc thdnh chay ra 6 ciia s6
Dé nhin ga say sua
Dang tua vao mdt trdi)

(#214)

Ton gido cta Dickinson la ton gido cta chinh luong
tam ba, la nhiing gi ba tin 1a dung, 13 phai, chi khong
phai la mét niém tin dai trd ma moi ngudi buédc theo.
Ton gido d6 1a nhiing tuci dep ngot ngao clia cudc
séng ma ba tdn hudng, va ci nhiing ding cay chua
chét ctia n6, chi khong phai tén gido ctia nhiing luat
1é khat khe, ctia mot Thugng D€ vo hinh va khong thé
tiép can. Nhu vay, mdi lién hé v6i Thugng D€ clia
Dickinson khong phai 1a mot méi lién hé mo ho, kho
xdc dinh, thiéu tin tudéng nhu nhiéu hoc gia van tin,
ma 1a mét mdi quan hé chuyén dich qua nhiéu giai
doan d€ két thuc & tinh yéu va niém tin. Noi cach
khac, sau khi khdm phd Thugng dé va ton gido qua
nhiing 4m chi trong Kinh thanh ma ba trdi nghiém véi
tho, niém tin ctia Dickinson chuyén dong tii “thdng
tri dén phuc tung, tit sy théng thiing tré con dén sy
tinh t&€ hom hinh, tii néi c6 don dén tinh yéu™® [8, tr.
203]. Su gi4n di thud ban ddu cia mot tdm hén non
nét, thi€u tin tudng “Of course - I prayed - And did
God care?” (Di nhién - t6i cdu nguyén - Nhung Chila
c6 quan tam?) hay “My prayer away I threw...” (Ta viit
loi kinh nguyén...) da khong con niia; thay vao d6 1a
mot tinh yéu va sy ton trong danh cho nhiing gi ma
ba nhén ra minh da dugc trao ting bsi Thugng DE.
God gave a Loaf to every Bird -

But just a Crumb - to Me -

I dare not eat it

My poignant luxury

To own it, touch it -

Prove the feat - that made the Pellet mine
Too happy - for my Sparrow’s chance

For Ampler Coveting

It might be Famine - all around -

I could not miss an Ear -

Such plenty smiles upon my Board -
My Garner shows so fair -

I won der how the Rich - may feel -
An Indiaman - An Earl -

I deem that I - with but a Crumb
Am Sovereign of them all.

(Thuigng Dé ban cho méi chii chim mot & banh mi

¢“Dickinson... wheels from dominance to submission, from
childish directness to arch sophistication, from loneliness to love”
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Nhuing chi mét vun bdnh - cho téi

T6i khong dam dn - div dang chét déi

Néi xa xi con cao

Qud xa xi dé sé hitu, cham vao, hay chiing t6
Rdng t6i thit sy xing ddng

Qud hanh phiic v6i co hoi nhé nhoi ctia t6i
Cho mot sy khdt khao

Nan déi c6 thé quanh day

Toi khong thé lam dugc

Nhiing ny cudi trén ban dn cia toi

Kho luong thic du ddt

Toi ty héi nhitng ngudi giau cdm thdy thé nao
Chiéc tau buén — Ngai Ba tudc

Toéi d6 rang t6i - véi mdu vun banh mi

Giau c6 hon tdt cd trong s6 ho)

(#791)

Vun banh nho “crumb” cing 1a mét hinh anh trich
xudt tif Kinh thanh Tan uéc [, tr.1308-1309]. Khi
mdt ngudi dan ba ngoai gido ngudi Hy Lap thudc xu
Xy-ri-a dén xin Chua Gié-su trii quy cho con géi ba,
Chta da néi: “Phai d€ cho con cdi an no trudc da, vi
khong dugc 1dy banh danh cho con cdi ma ném cho
ché con’, v6i ngu y ngudi Do Thai nhu nhiing dda
con trong nha, con ngudi ngoai dugc vi nhu ché con,
va phép la chi dugc thuc hién cho dan Do Thai trude.
Ngai néi diéu nay vi muon thit thach dic tin va long
kién nhan ctia ngudi phu nii. Nhung ba tra 16i: “Thua
Ngai, dung thé, nhung ché6 con & dudi gim ban lai
dugc an nhiing manh vun cta ddm tré con” Nghe
nhiing 16i 46, Chuia Gié-su da chita lanh cho con gai
ba. Tu hinh anh cta Kinh Thanh, ngudi doc cé thé
dé dang nhan ra tinh yéu va sy khiém t6n cta Dick-
inson trong bai thag, khi ba ciing ty nhin minh xting
dang vé6i vun banh nho, va cim thiy hanh phuc véi
vun banh dugc trao ting cho ba.

Bang cach lién vin ban tho ctia minh v6i Kinh Thénh,
Dickinson da ty tao nén moét ton gido ctia chinh minh,
vé nén mot hinh anh ctia Thugng D€ va Thién dang
cho chinh minh. Nhiing 4m chi trong Kinh thanh
dugc Dickinson st dung trong the da mét phan phuc
vu cho muc dich cta ba: ghi lai nhiing cdm xtGc ma
ba c6 déi véi ton gido, Thugng D€ va viéc hanh dao.
Qua d6, mot khuoén mat méi la ctia Thugng D€ duge
lam néi bat 1én, khac v6i Thugng D€ ma nhiing ngudi
cung dao ton thd, mot ton gido cua tm hon dugc
phac hoa, va mot cach hanh dao khong giéng bat ky
ngudi ndo trong cdng dong, bdi vi bat dau tii ndm 30
tudi, ba da ngung khong dén nha tho. Dickinson, véi
nhiing lién van ban ma ba st dung trong tho, da dua
ngudi doc vao ca hai thé gidi, thé gidi ctia niém tin dai
tra va thé gidi ctia ton gido do chinh ba sang tao ra.

Nhirng phiing du (allegory) duoc mé réng tur
Kinh Thdnh

Khong chi diing nhiing am chi trong Kinh thanh dé
bdc 16 cam xtc cta minh, Dickinson con mé rong
nhiing cau chuyén ctia Kinh Thanh thanh nhiing suy
tu ma ba cé trong cudc doi. Qua d6, ngudsi doc dé
dang nhén ra sy nhay cam trong tdm hén ba trude
nhiting bién d6i nhanh chéng cta cudc séng.

Mot trong nhiing cau chuyén ma Dickinson st dung
la cau chuyén David va Goliath, mét cau chuyén rét
quen thu¢c trong Kinh thanh Cyu udc, sich Samuel
quyén 1, chuong 17 [10, tr.322-324]. Goliath, nguoi
Philitine, thu dich cta ngudi Israel, la mot ga to 16n
ddy stic manh. Nho Goliath ma quan Philitine da
nhiéu lan khién quan Israel kinh hén bat via. David,
trdilai, 1a mot chang trai tré nho nhan, va nhin v6i mai
toc mau hung, ngudi Israel. Chang c6 tai bin cung
thién nghé, tinh thin qud cam, va d4u 6c muu lugc
sdc sdo nén da xin vua Israel d6i ddu véi tén Goliath
ngao man va bang bé d6. Goliath giuong givong tu
dac khi nhin thdy David trén chién trudng; tuy nhién,
nhd tai thién xa ctia minh va sy pho thdc tin tudng vao
Thugng Dé ctia Israel, David da ha guc Goliath chi véi
mot vién dan soi cam sau ngay gitia tran clia nod. Sau
do, chang dung guom chat dau tén Goliath kiéu cing,
khién déi quéin Philitine hoang s¢ va bo chay. Israel
dugc giai thodt, vui muing ho reo chién thing.

Trong mot bai tho ngin ctia minh, Dickinson viét:

I too k my Power in my Hand -

And went against the World

“Twas not so much as David - had -

But I - was twice as bold -

I aimed Pebble - but Myself
Was all the one that fell -

Was it Goliath - was too large —
Or was myself - too small?

(T6i thu hét siic minh trong tay
Dé chong lai thé gidi

Du khong manh mé nhu David
Nhung t6i can dam gap hai

T6i nhdm hon séi - nhung chinh t6i
Lai la ngudi guc nga

C6 phdi vi Goliath qud to l6n

Hay chi vi téi qué nhé nhoi?)

(#540)

Bai tho goi nhéc lai cdu chuyén Kinh thanh ké trén,
nhung con dugc Dickinson mé rong ra thanh nhiing
chét vén trong cudc s6ng. Goliath c6 thé tugng trung
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cho cudc sdng quanh Dickinson, mét doi song ma doi
vdi ba ¢6 thé qui manh mé, h6 hdi, ma tréi tim cta
ba lai mong manh, nhay cam, bé nhoé nhu David. Co
phai vi vy ma ba nhén théy ring, khic v6i cau chuyén
trong Kinh Théanh, chinh trai tim nhé nhoi ctia ba lai
la ké bi guc nga trudc stic manh v bao clia cudc sdng?
Du Dickinson da ¢ gang tip trung tat ca stic luc cua
minh: ‘T took my Power in my Hand ... and I - was
twice as bold”, tam hon ba dudng nhu van qué nhay
cam va yéu dudi. Phai chang vi thé€ ma Dickinson da
chon mot cudc sdng 4n dét bén nhiing gi nhe nhang,
quen thuc, d€bdo vé tim hon va trdi tim mong manh
ctia minh? C¢ 1€ diéu nay dung, vi trong mét 14 thu
ba gtii cho Elizabeth Holland khi ba phai chuyén nha,
Dickinson thé 10 ring ba cam thdy nhu bj lac gitia sy
m6i mé la lam, dén néi phai “chong dén budc ra dé
tim lai chinh minh™f [!!, tr.81], du ngoi nha mai chi
cach gia trang cii c6 vai day pho.

Trong mot bai tho khéc, Dickinson mg rong tii cau
chuyén vé cu¢c khé nan ctia Chua Gié-su, viéc Chua
phai ty vac ciy thép gid ctia minh dén déi Calvary
d€ linh La Ma dong dinh vao cay thap gia do, nhu
mot hinh phat danh cho nhiing ké gy r&i loan xa hoi.
Nhiing nguoi theo Ki-td gido, vi thé, thuong néi vi
von viéc vac thap gid minh - nhiing khé khan, gian
khé - chinh 1a mot cach budc theo con dudng cua
biéng sang lap. Dickinson, thay vi dung hinh anh
“thap gi&,
hon va c6 thé giau stic tudng tugng hon: trdi tim.

da vién dén mot hinh anh khéc tinh cam

Savior! I've no one else to tell—
And so I trouble thee.

I am the one forgot thee so—
Dost thou remember me?

Nor, for myself, I came so far—
That were the little load—

I brought thee the imperial Heart
I had not strength to hold—

The Heart I carried in my own—
Till mine too heavy grew—
Yet—strangest—heavier since it went—
Is it too large for you?

(Lay Déng ctiu do! Con ching c6 ai dé t6 -
Nén con phién dén ngai

Con da thudng lang quén ngai -

Ngdi con nhd con chang?

Con dén véi ngai chang phdi vi con

D6 la mot ganh rdt nhe

Con dem dén ngai mot trdi tim to I6n

Ma con ching con siic manh dé chiu dvgc
Trdi tim ma con phdi ty minh mang vic

f“I am out with lanterns, looking for myself”
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Cho dén khi né qud ndng né
Nhung - lg nhdt la - ndng hon ti; liic né ra di
NG ¢6 qud I6n véi ngai khong?)

(#217)

RO rang bai tho lam ngudi doc nghi ngay dén cau
chuyén khd nan véi danh tii riéng “Savior” (ngudi ctiu
do) va dong tu “carry” (mang, vac), nhung hinh anh
“trai tim” lai khién ngudi doc hoi khung lai. Thét dé
hiéu, dé doan néu trong bai tho xuit hién hinh anh
Nhung khong, véi Dickinson, d6 khéng
phaéi la mot thap gia ma la mot trai tim, mot trdi tim

7

“thép gid.

da cang ngay cang nidng né khién ba khong du stic
mang né niia, giong nhu Chua Gié-su ciing da vai lan
guc nga vi stic ndng cuia thap gia trén dudng dén doi
Calvary. Khong biét nhiing tinh cam nao chat chiia
trong trai tim khién ba cam thdy ndng né nhu thap
gid, nhung ta biét ring, mot 1an ntta, tim hon Dickin-
son rdt mong manh, dui ca tinh ba c¢é doc ddo va manh
mé thé nao di nita!

KET LUAN

V6i nhiing dm chi va phing du ti Kinh Thanh, Dick-
inson da boc 1o cho ngudi doc thdy mot phan tam hon
ctia ba: vita manh mé, néi loan, véi mot ton gido va
Thuong D¢€ clia riéng ba, lai viia mong manh, nhay
cam trudc cudc séng va con ngudi. Vi Kinh Thanh
gén bo chit ché vdi vin hod va cudc song cua Emily
Dickinson, tinh két néi vin ban gitia tho Dickinson
va Kinh Thanh 14 diéu c6 thé hiéu dugc. Véi tinh than
tu do phéng khodng nhu thé, Dickinson c6 thé dugc
xem nhu la moét dai dién cho tinh than My, véi tinh
ca nhin doc ddo, sang tao. Qua that, tuy 1a mot nha
tho ni 4n dét, ba lai luén dugc xép ngang hang véi
Walt Whitman, mét tugng dai tho My. Bén canh do,
su nhay cdm trong tm hon ctia n si lai giup ba thoat
khoi tinh co gidi ctia mot cudc séng nhiéu véi bién
d6i v bao, va gitt dugc sy ndi két sau xa véi thé gisi
tam linh ctia chinh minh. Nguei viét hy vong bai viét
ngdn nay c¢é thé md ra mot géc nhin tham khéo vé
tam hon va cudc doi tho ctia Dickinson trong su két
ndi voi truyén thong va sang tao ca nhan ma nhiing
sdng tac ctia ba da thé hién mot cach chan that va sinh
dong.

XUNG DOT LO1iCH

Ban thdo nay khong c6 xung dot lgi ich.

DONG GOP CUA TACGIA

Bai viét chi do téc gia thuc hién. Bai viét nay déng gop
thém mot géc nhin tham khao trong nhiing hudng
khdo sat tho Dickinson. Tuy da c6 vai nghién cttu lién
van ban trong tho Dickinson dugc thuc hién & My,
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nhung cac nghién ctiu d6 hau nhu tap trung vao sy

trudng thanh cta niém tin trong doi séng tdm linh

ctia Dickinson, hodc chi ra nhiing diém lién vin ban
trong tho Dickinson véi Kinh Thanh, chii khong nhin
manh hay phén tich nhiing trai nghiém vé ton gido

trong cudc séng ma ba dua vao tht nghiém véi tho

nhu trong bai nghién ctiu nay. Hon niia, bai viét
nay gidi thiéu duge nhiing bai tho chua phé bién véi
ngudi doc Viét Nam, vi chua dugc dich ra.
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ABSTRACT

A text is absolutely not a writer's genuine creation, but principally it receives the material and is

altered from another text. The concept of intertextuality is constructed by Julia Kristeva (1941-
Use your smartphone to scan this ), stressing the interconnection between a text and other prior ones. Intertextuality can be in the
QR code and download this article form of topics, motifs, images, symbols, and so on, constantly employed by the writer either uncon-

sciously, as believed by Freud, or consciously. In so doing, intertextuality, however, does not mean
to diminish creativity in writing; on the contrary, it diversifies the process. Emily Dickinson (1830 —
1886), a talented but reclusive American poet, has utilized quite a number of images, symbols, and
tales in the Bible, the text of considerable influence in her culture and society, in her poems. Her
intertextuality with the Bible sophisticatedly proves her thoughts of the religion and its practice.
Her religious experiences, which are interwoven in her poetry, reveal the spirit of liberty and sensi-
tiveness she possesses. Bearing such philosophy in poetry and life, Dickinson can be regarded as a
symbol of American soul with unique and creative individualism. This paper will analyze and clarify
the aforementioned proposition, principally using the method of intertextual criticism.
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